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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA PRIEKŠMETS 

Šis priekšlikums attiecas uz lēmumu, ar ko nosaka nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem 

Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu aviācijas 

nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Izraēlas Valsts 

valdību, no otras puses (“nolīgums”)1. 

2. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

2.1. Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu aviācijas nolīgums starp Eiropas 

Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Izraēlas Valsts valdību, no 

otras puses 

Nolīguma mērķis ir izveidot kopēju aviācijas telpu, kuras pamatā ir abpusēja piekļuve Pušu 

gaisa transporta tirgiem ar vienādiem konkurences nosacījumiem un vienotu noteikumu 

ievērošana, tostarp drošuma, drošības, gaisa satiksmes pārvaldības, sociālo aspektu un vides 

jomā. Kopējās aviācijas telpas noteikumu pamatā vajadzētu būt attiecīgajiem Eiropas 

Savienībā spēkā esošajiem tiesību aktiem, kas norādīti nolīguma IV pielikumā, jo īpaši 

drošuma, drošības un gaisa satiksmes pārvaldības jomā.  

Nolīgums tika parakstīts 2013. gada 10. jūnijā un stājās spēkā 2020. gada 2. augustā.  

2.2. Apvienotā komiteja 

Ar nolīguma 22. pantu tiek izveidota Apvienotā komiteja. Apvienotā komiteja atbild par 

nolīguma pārvaldību un nodrošina tā pareizu īstenošanu.  

Šajā nolūkā tā veido sadarbību vairākās jomās un sniedz ieteikumus un pieņem lēmumus 

gadījumos, kas skaidri paredzēti nolīgumā. Tās galvenie uzdevumi ir veidot sadarbību: a) 

pildot savas īpašās funkcijas saistībā ar regulatīvās sadarbības procesu, kā norādīts nolīguma 

II sadaļā; b) veicinot informācijas apmaiņu speciālistu līmenī par jauniem tiesību aktiem vai 

likumdošanas iniciatīvām un norisēm, tostarp drošības, drošuma, vides, aviācijas 

infrastruktūras (arī laika nišu), konkurences apstākļu, kā arī patērētāju aizsardzības jomā; c) 

regulāri pārbaudot nolīguma sociālo ietekmi tā īstenošanas gaitā, jo īpaši nodarbinātības jomā, 

un izstrādājot veidus, kā atbilstīgi reaģēt uz problēmām, kas atzītas par pamatotām; d) ar 

konsensu vienojoties par priekšlikumiem, pieejām vai procedurāliem dokumentiem, kas tieši 

saistīti ar nolīguma darbību. e) apsverot iespējamās jomas nolīguma turpmākai izvēršanai, arī 

ieteikumus par nolīguma grozījumiem; un f) administrējot IV pielikuma A.1. sadaļas 

piemērošanu (to gaisa pārvadātāju saraksts, kam noteikts darbības aizliegums).  

Turklāt saskaņā ar nolīguma 5. pantu (Ieguldījumi) Apvienotā komiteja izskata jautājumus, 

kas saistīti ar divpusējiem ieguldījumiem akciju kontrolpaketē vai izmaiņām Pušu gaisa 

pārvadātāju faktiskajā kontrolē. 

Saskaņā ar nolīguma 22. panta 3. punktu Apvienotā komiteja pieņem savu reglamentu.  

 

                                                 

1 Padomes Lēmums (ES) 2020/952 (2020. gada 26. jūnijs) par to, lai Savienības vārdā noslēgtu Eiropas 

un Vidusjūras reģiona valstu aviācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas 

puses, un Izraēlas Valsts valdību, no otras puses (OV L 212, 3.7.2020., 10. lpp.). 
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2.3. Paredzētais Apvienotās komitejas akts 

Pirmās sanāksmes laikā Apvienotajai komitejai ir jāpieņem lēmums par Apvienotās komitejas 

reglamenta pieņemšanu (“paredzētais akts”).  

Lai būtu iespējams pareizi īstenot nolīgumu, paredzētā akta mērķis ir saskaņā ar nolīguma 

22. panta 3. punktu pieņemt reglamentu, kas ir Apvienotās komitejas organizācijas un 

darbības pamatā. 

3. NOSTĀJA, KAS JĀIEŅEM SAVIENĪBAS VĀRDĀ 

Nostājai, kas jāieņem Savienības vārdā, vajadzētu būt vērstai uz to, lai pieņemtu ar nolīgumu 

izveidotās Apvienotās komitejas reglamentu. Nostājas pamatā vajadzētu būt Apvienotās 

komitejas lēmuma projektam. 

4. JURIDISKAIS PAMATS 

4.1. Procesuālais juridiskais pamats 

4.1.1. Principi 

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 218. panta 9. punktā paredzēti lēmumi, ar 

kuriem nosaka “nostāju, kas Savienības vārdā jāapstiprina kādā ar nolīgumu izveidotā 

struktūrā, ja šāda struktūra ir tiesīga pieņemt lēmumus ar juridiskām sekām, izņemot 

lēmumus, kas papildina vai groza attiecīgajā nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu”. 

Jēdziens “lēmumi ar juridiskām sekām” ietver aktus, kam ir juridiskas sekas saskaņā ar 

starptautisko tiesību normām, kuras reglamentē attiecīgo struktūru. Tas ietver arī 

instrumentus, kam nav saistoša spēka saskaņā ar starptautiskajām tiesībām, bet kas “var 

būtiski ietekmēt Savienības likumdevēja pieņemtā tiesiskā regulējuma saturu”. 

4.1.2. Piemērošana šajā gadījumā 

Apvienotā komiteja ir struktūra, kas izveidota ar nolīgumu, proti, šajā gadījumā ar Eiropas un 

Vidusjūras reģiona valstu aviācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no 

vienas puses, un Izraēlas Valsts valdību, no otras puses. 

Akts, kuru Apvienotā komiteja ir aicināta pieņemt, ir akts ar juridiskām sekām, jo tas būs 

Pusēm saistošs saskaņā ar starptautiskajām tiesībām.  

Paredzētais akts nepapildina un negroza nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu. 

Tāpēc ierosinātā lēmuma procesuālais juridiskais pamats ir LESD 218. panta 9. punkts. 

4.2. Materiālais juridiskais pamats 

4.2.1. Principi 

Lēmumam, ko pieņem saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu, materiālais juridiskais pamats 

galvenokārt ir atkarīgs no tā, kāds mērķis un saturs ir paredzētajam aktam, attiecībā uz kuru 

Savienības vārdā tiek ieņemta nostāja. Ja paredzētajam aktam ir divi mērķi vai divi 

komponenti un viens no tiem ir atzīstams par galveno, bet otram ir pakārtota nozīme, tad 

lēmums, ko pieņem saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu, jābalsta uz viena materiālā 

juridiskā pamata, proti, tā, ko prasa galvenais jeb dominējošais mērķis vai komponents. 

4.2.2. Piemērošana šajā gadījumā 

Paredzētā akta galvenais mērķis un saturs attiecas uz gaisa transportu. 

Tāpēc ierosinātā lēmuma materiālais juridiskais pamats ir LESD 100. panta 2. punkts. 
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4.3. Secinājums 

Par ierosinātā lēmuma juridisko pamatu būtu jānosaka LESD 100. panta 2. punkts saistībā ar 

218. panta 9. punktu. 

5. PAREDZĒTĀ AKTA PUBLICĒŠANA 

Tā kā Apvienotās komitejas aktā tiks noteikts tās reglaments, pēc pieņemšanas tas 

publicējams Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 
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Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā komitejā, kura izveidota 

ar Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu aviācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un 

tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Izraēlas Valsts valdību, no otras puses 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 100. panta 2. punktu saistībā 

ar 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu aviācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un 

tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Izraēlas Valsts valdību, no otras puses 

(“nolīgums”), Savienība noslēdza ar Padomes Lēmumu (ES) 2020/9521, un nolīgums 

stājās spēkā 2020. gada 2. augustā.   

(2) Ar nolīguma 22. pantu ir izveidota Apvienotā komiteja, kuras uzdevums ir nodrošināt 

nolīguma pārvaldību un pareizu īstenošanu. 

(3) Nolīguma 22. panta 3. punkts paredz, ka Apvienotā komiteja pieņem savu reglamentu. 

(4) Lai nodrošinātu nolīguma pareizu īstenošanu, būtu jāpieņem Apvienotās komitejas 

reglaments. 

(5) Ir vajadzīgs noteikt nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā komitejā, jo 

Apvienotās komitejas lēmums, ar ko pieņem tās reglamentu, Savienībai būs saistošs. 

Savienības nostāja Apvienotajā komitejā būtu jābalsta uz pievienoto Apvienotās 

komitejas lēmuma projektu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Pamats nostājai, kas Savienības vārdā jāieņem attiecībā uz Apvienotās komitejas reglamenta 

pieņemšanu saskaņā ar Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu aviācijas nolīgumu starp Eiropas 

Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Izraēlas Valsts valdību, no otras puses, 

22. pantu izveidotās Apvienotās komitejas pirmajā sanāksmē, ir Apvienotās komitejas 

lēmuma projekts, kas pievienots šim lēmumam. 

Savienības pārstāvji Apvienotajā komitejā par nelielām izmaiņām Apvienotās komitejas 

lēmuma projektā var vienoties bez Padomes papildu lēmuma. 

                                                 

1 Padomes Lēmums (ES) 2020/952 (2020. gada 26. jūnijs) par to, lai Savienības vārdā noslēgtu Eiropas 

un Vidusjūras reģiona valstu aviācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas 

puses, un Izraēlas Valsts valdību, no otras puses (OV L 212, 3.7.2020., 10. lpp.). 
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2. pants 

Šis lēmums ir adresēts Komisijai. 

 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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